
Notentriegelung

1.1) Markieren Sie die Position der Bohrung wie gezeigt. 
Bohren Sie ein Loch mit einem Durchmesser von Ø24mm 
für die Entriegelungsvorrichtung.

I.  Installation

1.2) Positionieren Sie die Teile der Notentriegelung. 
Legen Sie das angeschlossene Kabel an das Ende des 
Zylinderschloss durch die Bohrung mit 24 mm 
Durchmesser von der Außenseite des Tores. Setzen Sie 
die Notentriegelung ein und richten Sie sie auf die 
Bohrung im Tor aus.

1.3) Führen Sie das Drahtseil durch die freie Öse (wenn 
Sie eine neben dem Seil haben), oder führen Sie das 
Kabel durch die Öse der Schnur, und binden Sie einen 
festen Schlaufenknoten am freien Ende des Drahts. 
Überschüssiges Kabel sollte (lose) am Türarm befestigt 
werden mit Hilfe von Kunststoffklammern.

Ø 24mm
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- Bitte beachten Sie, dass Tore und automatische Türen 
von qualifizierten Technikern und in Übereinstimmung mit 
den relevanten Normen installiert werden müssen.

- Dieses Produkt ist für die Kontrolle des Öffnens von Türen, 
Toren und dergleichen bestimmt. Andere Anwendungen 
müssen als nicht bestimmungsgemäß angesehen werden.

- Überprüfen Sie vor Beginn der Installation, ob das Gerät 
für die erforderliche Verwendung geeignet ist.

Hinweise
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2.1) Stecken Sie den Schlüssel in das Schloss und drehen 
Sie den Schlüssel im Uhrzeigersinn. Ziehen Sie den 
Schlüssel und den Zylinder ab. Ziehen Sie kräftig am 
Auslösekabel. Ziehen Sie nicht am Schlüssel oder am 
Zylinder. Nach diesem Vorgang sollte der Motor entriegelt 
sein und das Tor kann dann manuell geöffnet werden. Um 
den Motor/das Tor wieder zu verriegeln, muss der Hebel in 
die Wiedereinrastposition gebracht werden. Dies geschieht, 
sobald der Motor wieder gestartet wird.  Setzen Sie den 
Zylinder wieder in das Schloss ein. Drehen Sie den 
Schlüssel nach links und ziehen Sie den Schlüssel ab.

II. Bedienung der  
Außenöffnungsvorrichtung

Dieses Produkt erfordert keine speziellen Vorgänge. 
Überprüfen Sie regelmäßig auf Feuchtigkeit oder 
Rostbildung und entfernen Sie Staubablagerungen.

III. Wartung
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Dieses Produkt besteht aus verschiedenen 
Materialien, von denen einige recycelt werden 
können (Aluminium, Kunststoff); andere müssen  
entsorgt werden (Karten mit elektronischen 
Komponenten). Informieren Sie sich über 
Recycling- oder Entsorgungsmethoden und halten 
Sie sich an lokale Standards.

IV. Entsorgung

Elektro- und Elektronik-Geräte 
sowie Batterien dürfen nicht als 
Haus- oder Restmüll entsorgt 

werden, sondern müssen in den dafür eingerichteten 
Annahme- und Sammelstellen abgegeben werden.

Warnung
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External Unblock
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1.1) Mark the position of the indicated hole. Drill a hole of 
diameter Ø24mm for the lock.

I. Installation

1.2) Position the parts of the external unblock. Unfold the 
cable attached to the end of the cylinder. Guide the cable 
through the 24 mm diameter hole, from the outside of the 
door. Insert the lock and align it with the edge of the door.

1.3) Place the cable on the free hole, or pass the cable 
through the cord eyelet, and make a solid knot at the free 
end of the external unblock. The cable of the external 
unblock must be attached to the motor arm with a plastic 
tie, leave the clamp loose.

Ø 24mm
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- Remember that the gates and automatic doors must be 
installed by qualified technicians and in compliance with 
the applicable standards.

- This product is intended for the control of opening of doors, 
gates and simil

 

- Before starting the installation, check that the device is 
suitable for the required use.

Warnings
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The two sections of the carriage will automatically 
reconnect when the door opener is turned on. Reposition 
the cylinder in the lock. Turn the key counterclockwise. 
Remove the key.

2.1) Insert the key into the lock and turn it clockwise. 
Remove the key and the cylinder from the lock. Pull firmly on 
the cable. Do not pull on the key or the cylinder. The outer 
carriage will detach from the inner carriage so that the door 
can be opened manually.

II. To operate the external unblock

This product does not require special operations, 
periodically check the presence of moisture or the 
formation of oxides and eliminate any deposits of dust.

III. Maintenance

This product is made of different materials, some 
of which can be recycled (plastics); others, 
however, must be disposed of (cards with 
electronic components). Find out about the 
recycling or disposal methods and comply with the 
standards in force.

IV. Product disposal

Used batteries and some electronic 
components are very polluting and it 
is therefore mandatory to deposit 
them in special waste containers.

Attention
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